	
 

Predložené metodické usmernenie sa vydáva z dôvodu zjednotenia vydávania Prehlásenia o overení v jednotlivých zónach INTERREG IIIC. 

Tlačivo „Prehlásenie o overení“ bolo navrhnuté a schválené Ministerstvom financií SR v súlade s ustanovením §3 písmena b) zákona č. 502/2001 Z.z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov a na základe Postupov pre finančnú kontrolu štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu schválených uznesením vlády Slovenskej republiky č. 997/2003. Predmetné tlačivo je súčasťou Príručky na vykonávanie finančnej kontroly operácií programu Iniciatívy Spoločenstva INTERREG III.

V súvislosti s poukázaním predstaviteľov Spoločných technických sekretariátov príslušných zón v rámci INTERREG IIIC na nesúlad medzi formou a obsahom tlačiva vydávaného Ministerstvom hospodárstva SR a tlačivom uvedeným v Pokynoch pre audit, ktorých aktualizácia bola vydaná v auguste 2004 boli iniciované rokovania so zástupcami Spoločných technických sekretariátov pre jednotlivé zóny. Výsledkom týchto rokovaní bola dohoda, na základe ktorej sa MH SR zaviazalo  aktualizovať predmetné tlačivo.  

Dňa 30. 11. 2004 predložil odbor predvstupovej pomoci a interregionálnej spolupráce sekcie pre európske záležitosti MH SR odboru metodiky finančnej kontroly a vnútorného auditu MF SR návrh na aktualizovanú formu tlačiva „Prehlásenie o overení“. 

Ministerstvo financií v  liste č. MF/015035/2004-27 zo dňa 9. 12. 2004 nevyjadrilo žiadne zásadné pripomienky.

Na základe vyžiadanej aktualizácie tlačiva „Prehlásenie o overení“  odbor predvstupovej pomoci a interregionálnej spolupráce MH SR bude v nasledujúcom kontrolnom období operácií INTERREG IIIC vydávať nové tlačivo – viď príloha.



	


Príloha č. 1:

Ministerstvo hospodárstva SR                                              Ministry of Economy of the SR                                                        
Mierová 19, 827 15 Bratislava

	Program:                                                                                                                                                            Programme:


INTERREG IIIC

	Projekt:
Project:



	Slovenský projektový partner:                                                  Slovak project partner: 



	Obdobie:
	Period:

	PREHLÁSENIE O OVERENÍ
	Declaration on Verification

	týkajúce sa oprávnených nákladov v celkovej sume
	related to eligible costs amounting to a total of 

	... €

	z toho: 50% alebo 25% je výška príspevku národného spolufinancovania (názov slovenského projektového partnera) v sume:
	whereof 50% or 25% is co – financing contribution of (the name of the Slovak project partner) amounting to a total of 

	... €

	Celková suma finančných prostriedkov, ktorá bude refundovaná Slovenskému projektovému partnerovi ako oprávnené  výdavky je:
	The total amount of the financial means to  be refund to the Slovak project partner as eligible costs is: 

	... €

	Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky         Ministry of economy of the Slovak Republic             

	1. Na základe nášho overenia, potvrdzujeme :

2. Všeobecné nariadenia o oprávnenosti boli dodržané, vrátane, ale nie výhradne, nariadení stanovujúcich oprávnenosť výdavku, najmä COM 1685/2000, doplnené COM 448/2004, nariadení uvedených v Dekréte o schválení pomoci a v Zmluve o poskytnutí príspevku (vrátane príloh), nariadení o spolufinancovaní aktivít z ERDF, nariadení o štátnej pomoci a pod.

3. Príjmy a výdavky sú presne zaznamenané v účtovnej osnove projektu, aktíva sú správne zaznamenané a čiastky presne odpovedajú platobným príkazom. Záväzný kontrolný záznam poskytujúci doklady existuje ku všetkým aktivitám vo forme zmlúv, faktúr a platobných záznamov. V prípade mzdových nákladov, priamych nákladov, režijných nákladov, naturálnych príspevkov existujú záväzné doklady vo forme časových plánov, súpisu nákladov alebo popisu výpočtu a výpočet nákladov (COM 438/2001, doplnené COM No. 2355/2002). 

4. Služby, tovary, dodávky a práce – alebo ich časti – boli obstarané na základe verejnej súťaže v rámci ktorej, pri otváraní ponúk boli dodržané primerané pravidlá  a všetky ponuky boli úplne vyhodnotené ešte pred prijatím konečného rozhodnutia o výbere dodávateľa služieb, tovarov a prác.

5. Pokrok projektu bol úplne a korektne uvedený v správe. V mieste realizácie projektu je zrejmé, že vykazované aktivity boli reálne vykonané, dodávka služieb a tovaru reálne prebieha, alebo bola ukončená.

6. Partneri dodržali nariadenia Spoločenstva o publicite, informovanosti, rovnosti príležitostí, ochrane životného prostredia a akékoľvek ďalšie politiky Spoločenstva.  

7. Všetky podklady partnerov do správy o pokroku, boli certifikované nezávislým audítorom.

8. Činnosti v rámci operácií sa začali a sú implementované v súlade s podmienkami §5 (1) Zmluvy o poskytnutí príspevku (Subsidy Contract)

Týmto prehlasujeme, že odbor predvstupovej pomoci a interregionálnej spolupráce MH SR  je nezávislý orgán od projektových aktivít a finančného riadenia.


	1.    Based on our examination, we verify:

2. The general  eligibility rules have been observed, including, but not limited to rules  governing  the eligibility of expenditure, in particular regulation EC 1685/2000, amended by regulation EC 448/2004, rules described in Approval Letter and Subsidy Contract (including Annexes), rules concerning co - financing activities from the ERDF, rules on state aid, etc.  

3. Receipts and payments are accurately recorded in the operation´s accounting system,   assets  are correctly recorded and amounts are correctly reflected in demands for payments. The necessary audit trial exists for all activities, providing evidence  in  the form of contracts, invoices and payment records. In case of staff costs, direct costs, overheads and in- kind contributions, the necessary evidence exists in a form of timesheets, listings of costs or formula descriptions and cost calculations (COM 438/2001, amended by COM No. 2355/2002).

4. Services, products, supplies and works – or parts of it – have been procured on the basis of proper call for tenders, sound controls have been exerted over the opening of the tenders and all tenders have been fully evaluated before the final decision has been made on service provider, supplier or work contractor.

5. Progress made has been fully and fairly reflected in the report. On the spot there is evidence that the reported activities have taken place, delivery of services and goods, and works are in progress or have been completed.

6. The  partners have complied with Community rules on publicity, information, equal opportunities, protection of environment and any other Community policy. 

7. All inputs for progress report received from partners were certified by an independent auditor.

 8.   The operation´s activities have started and are    implemented in accordance with the stipulations of §5(1)   of the Subsidy Contracts

We hereby confirm that the Pre-accesion Aid and Interregional Cooperation Department of the Ministry ofEeconomy of the Slovak Republic is independent from the operation´s activities and financial management.

	Kontrolór: 1.

                   2.
	Auditor:  1.

                 2.

	Dátum a podpis:                                                                             Date, Signature:




	Schválil:                                                                                Approved by:



	Miesto:
	Place:





Usmernenie č.:	5/2004


Vecné zameranie:	Usmernenie k tlačivu Prehlásenie o overení 





Vydáva:		odbor predvstupovej pomoci a interregionálnej spolupráce


sekcia pre európske záležitosti


Ministerstvo hospodárstva SR 





Určené pre:		Národný orgán 





Počet príloh:		1





Dátum vydania:	1.1.2005





Dátum platnosti:	1.1.2005








Doba účinnosti : 	neohraničená











Schválil: 		..............................................     ......... ............................................


 	                                   PhDr. Marek Hajduk                        Ing. Ján Ježo , 		          


             riaditeľ odboru                       generálny riaditeľ sekcie pre


                    PP a IS                            európske záležitostí MH SR	


									














